Арка 4, Глава 4, Часть 2 - "На новый уровень"

Услышав, что Фредерика закончила свои дела и вернулась в гостиную, все замолчали.

Отто: Знаете, пойду-ка я проверю, что творится в деревне рядом[(что)неподалеку?]. Все-таки, я отвечаю за груз всех остальных торговцев - так что, это мне дает право следить за распределением вещей в деревне. Естественно, маркграф потом должен будет заплатить за мои услуги. 

Сказав это, Отто направился в сторону деревни - с таким энтузиазмом, будто и не устал после долгой поездки. Похоже, что под лицом этого, казалось бы, продажного торговца на самом деле скрывается добрый человек, который в данный момент хочет искренне помочь потрепанной после всех переделок деревне Алам. Наблюдая, как Отто неуклюже пытается скрыть свои истинные помыслы денежным интересом, Субару преисполнился чувством благодарности.

Фредерика: Как и требовалось, я приготовила еще одну спальню... Странно, но оказалось, что в особняке как раз есть еще одна свободная комната.

Субару: Еще одна... Случайно, не на втором этаже?

Фредерика: Верно. Правда, складывается такое ощущение, будто раньше в ней находилось еще что-то, помимо одинокой кровати. Вам что-то известно об этом?

Слушая Фредерику, Субару всеми силами пытался не показать ужас на своем лице. Эта комната, находящаяся на втором этаже в восточном крыле особняка - та самая, где жила раньше Рем. Слова Фредерики лишь еще раз подтвердили всю колоссальную силу власти Обжорства - стирающее существование своей жертвы полностью, до последней капли.

Субару: ...Нет. Не заморачивайся, просто мысли вслух.

Фредерика в ответ промолчала - похоже, она все-таки поняла, о чем была речь. Все-таки, она была не просто обычной служанкой. Вероятнее всего, именно Фредерика и Рем отвечали за все, что касалось особняка Розваля. В конце концов, больше и некому - ну уж точно этим занималась не Рам. Выйдя на улицу, Субару услышал рядом с повозкой знакомое фырканье. Повернувшись в ту сторону, он заметил незнакомое здание, напоминающее склад - вероятнее всего, это были конюшни, в которых держали земляных драконов и их повозки. Внутри он заметил привязанную Патраш. Его земляная дракониха - с черной, как уголь, чешуей - издала громкий рев, приветствуя Субару. Он в свою очередь погладил ее в ответ.

Субару: Прости, а я ведь так и не поблагодарил тебя, Патраш. Столько всего произошло... Да, я знаю, что слегка запоздал, но все же - спасибо за все. Надеюсь и дальше на тебя, моя напарница!

Патраш: ...

В ответ она облизала своим шершавым языком его ладонь. Смотря на их дружеские отношения, Фредерика удивленно покачала головой.

Фредерика: Она так любит вас. Достаточно одного взгляда, чтобы понять, какой она гордый дракон - но, тем не менее, она так привязана к вам... Поразительно!

Субару: Самое интересное в том, что я даже не знаю, почему это заслужил.(звучит как незаконченный вопрос, лучше использовать союз «чем») Иногда мне кажется, что Патраш просто намного разумнее, чем любой другой земляной дракон. Впрочем, может, просто я настолько стремный, что ей приходится все время нянчиться со мной.

Такое скромное поведение было не похоже на Субару - наверное, он был польщен таким поведением со стороны Патраш. Сколько раз она спасала его жизнь с их встречи... А прошло ведь всего 3-4 дня. Такое ощущение, будто их встреча благословлена самими богами. Как будто подбадривая Субару, Патраш вытянула свою голову и потерлась своей мордочкой об щеку Субару. Удивленный таким поведением с ее стороны, он неуверенно улыбнулся.

Фредерика: Похоже, я начинаю понимать, что за человек господин Субару... Сочувствую тебе, дорогая. 

Субару: Мммм?

Последние слова Фредерика адресовала не ему, а Патраш, которая, тем временем, игралась с Субару. Услышав ее слова, она замерла на мгновение - и затем, буквально краем глаза посмотрев на Фредерику, снова продолжала развлекаться с Субару. Тому показалось, что у них была какая-то своя, женская тема - в которой они понимали друг друга гораздо лучше, чем сам Субару.

Субару: Прости, что заставил тебя ждать, Рем. Наверное, здесь было темно и одиноко? Ничего, я сейчас тебя перенесу в твою комнату.

Проведя некоторое время с Патраш, он направился в повозку - там, где спала Рем. Да, она по-прежнему находилась в своем состоянии и не подавала признаков жизни. Субару сейчас бы с удовольствием услышал ее жалобы на то, что он оставил ее здесь... но Рем сохраняла молчание.

Фредерика: Я уже слышала об этом - но все равно не могу поверить.

Позади задумчивого Субару показалась удивленная Фредерика. Он вопрошающе посмотрел на нее - но в ответ лишь увидел, как она покачала головой.

Фредерика: Нет, я ее не помню. Да, она очень похоже на Рам. Наверное, только с разницей в цвете волос... Действительно, они близняшки - как вы и сказали.

Субару: Я понимаю, что все это кажется бредом - но спасибо, что веришь мне. Я был бы рад, если бы ты вспомнила ее - но уже и этого достаточно.

Кивнув, он нежно прикоснулся к щеке Рем. Она была не теплой и не холодной. И правда - физически Рем, может, и была жива, но духовная составляющая покинула ее. Сделав это, казалось бы, уже в тысячный раз, Субару вновь почувствовал, как от горя у него разрывается сердце. Но он знал, что с ним так будет всегда - пока Рем не вернется к нему.

Фредерика: Господин Субару, может, мне стоит понести ее...

Субару: Спасибо, но давай все-таки я. Мне хочется самому перенести Рем в особняк... в ее комнату. Знаю, это выглядит глупо.

Фредерика: Что вы, что вы - я все понимаю. Изначально мне показалось, что вы настоящий монстр - но, похоже, у вас очень доброе сердце.

Субару: Знаешь, а я ведь могу и обидеться на такие сравнения!

Ответив Фредерике, он обхватил своими руками Рем. Субару делал это уже несколько раз - но всегда удивлялся тому, какая она легкая. И этим слабым телом она сражалась, чтобы защитить такого бесполезного человека, как Субару? Чем больше он задумывался об этом, тем больше чувствовал, как сильно любит ее.

Субару: Я сделаю все, чтобы ты очнулась. Так что, не забудь меня отругать потом за то, что я тебя лапал, где не надо.

Фредерика: Это все было так мило - если не брать в расчет то, что вы сказали в конце.

[bookmark: _GoBack]Субару молча вышел из повозки, не ответив на ехидные слова Фредерики.(«едкое замечание»? она говорит не с коварным(ехидным) замыслом, а с некой язвой) Быстро попрощавшись с Патраш, он направился в сторону особняка. Фредерика повела его в восточное крыло, где жила раньше Рем.

Фредерика: Значит, вы говорили с госпожой Беатрис?

Внезапно она задала ему этот вопрос. Субару, который в тот момент старательно шел по лестнице, посмотрел в спину Фредерике. Прищурившись, она бросила в его сторону внимательный взгляд - показавшийся ему изначально враждебным. Но затем он резко сообразил, что сам, наверное, выглядит в данный момент не лучше - поэтому не стал слишком сильно задумываться об этом. Поняв, что его молчание было равнозначно ответу "Да", она...

Фредерика: Как у нее дела? Я ведь ее еще не видела с того момента, как вновь вернулась сюда.

Субару: Как я говорил моей Эмилии, у нее все в порядке... вроде. Правда, я не смог нормально с ней поговорить - похоже, она не в настроении.

Фредерика: Вот... значит, как.

Почему-то в ее голосе Субару услышал нотки беспокойства. Это вдруг навело его на размышления о том, чем вообще занимается Беатрис в особняке и кем является. Раньше он как-то об этом не задумывался. А ведь если подумать... маленькая соплячка, живущая в особняке самого маркграфа Розваля, спряталась в таком странном волшебном месте как Запретная библиотека. А если к этому еще и прибавить отношение Рам и Рем - такое, будто Беатрис или важный гость, или вообще аристократка... Далее - она очень любит играться с Паком, духом Эмилии - так, будто он ее старший братик. И ее возраст... с учетом ее странного поведения, она не очень-то и походит на него.

Субару: Ммм, Фредерика, ты давно работаешь в особняке?

Фредерика: Что, теперь уже и моя очередь? Сначала госпожа Эмилия, потом эта девушка в ваших руках... потом госпожа Беатрис... я смотрю, вы так... ммм... любвеобильны.

Субару: Вот давай не будем сюда приписывать Беако - у меня нет странных привязанностей в отношении малолетних детей. Как ты могла заметить, я принадлежу целиком и полностью только моей Эмилии и Рем. А что касается тебя... Прости, но, похоже, ты не в моем вкусе.

Фредерика: Ужас, мое сердце разбито.

Субару: Вот не надо со мной так заигрывать - у вас, горничных Розваля, это что, традиция? И да - не подумай ничего плохого, это просто мои личные заморочки.

Подмигнув, она улыбнулась в ответ Субару, показав свои жуткие зубы.

Фредерика: Да ничего страшного. Не надо так волноваться по этому поводу.

Субару: Да нет, просто, похоже, я обидел тебя при нашей первой встрече. Ты, конечно, не показала этого - но ведь это было так?

Фредерика: ...

Услышав слова Субару, она на этот раз выглядела слегка удивленной. Улыбка сползла с ее лица. Казалось, своим взглядом она пыталась пронзить его насквозь. Затем, слегка вздохнув, она...

Фредерика: Не часто люди понимают, как я себя чувствую на самом деле. Пожалуйста, не делайте так больше.

Субару: Я просто хотел таким образом извиниться за свои слова в тот раз. Иногда я кажусь очень грубым в разговоре - но не стоит обращать внимание, это у меня семейное.

Действительно, какие родители, такой и сын. Во время обеда его семья даже простой майонез мажут на хлеб так, будто совершают какой-нибудь темный ритуал. Вспомнив такие события из его прошлой жизни, Субару поморщился - а Фредерика лишь еще глубже вздохнула.

Фредерика: Вы такой странный парень... Знаете, я начинаю понимать, почему госпожа Эмилия себя сейчас так ведет.

Субару: А что там с моей Эмилией?

Фредерика: Ничего особенного. Просто обычно она бы так бурно не реагировала на мои слова... Ладно, и что вам даст знание того, как долго я здесь работаю?

Фредерика резко сменила тему. Не поняв до конца, что она имела ввиду, Субару подхватил разговор.

Субару: В общем, я хотел бы узнать побольше о Беако... Беатрис. Если ты работала здесь довольно долго, значит, наверное, что-то знаешь о ней.

Конечно, он не спрашивал ее об этом, но на вид Фредерике можно было дать 23-24 года. Она точно выглядела старше его. А Беатрис на вид было где-то 12 - так что, у Фредерики были все шансы работать здесь в то время, когда эта малютка здесь только оказалась. В ответ Фредерика лишь покачала головой.

Фредерика: Извините, но я ничего не знаю. Госпожа Беатрис закрылась в Библиотеке очень и очень давно - еще до того момента, когда я начала работать в особняке.

Субару: Эх, ну ладно, что поделать. То, как ты хорошо справляешься здесь со всем, вовсе не должно было означать, что ты долго работаешь у Розваля. Значит, получается, у тебя уже был опыт горничной по приходу сюда...

Фредерика: Похоже, вы меня не поняли, господин Субару.

Она перебила его умозаключения. Субару нахмурился, а Фредерика в ответ, гордо выпрямившись, уверенно заявила...

Фредерика: Единственное место, в котором я работала горничной, был особняк моего господина. Я начала свою деятельность здесь, в возрасте 12 лет. Прошло уже целое десятилетие, ну надо же.

Субару: ...Стой, как так может быть? Ведь, если посчитать, получается, Беако заперлась в этой библиотеке, будучи младенцем.

Фредерика: Так, значит, вы еще не в курсе?

Она с сомнением посмотрела на Субару, до которого, похоже, понемногу стала доходить вся ситуация. Наверное, раньше он просто старался об этом не думать. Получается, эта соплячка в Запретной библиотеке - на самом деле...

Субару: Она не стареет, сколько бы времени не прошло... Получается, она не человек.

Фредерика: Да. Еще с момента появления рода Мейзерсов она дала клятву следить за Запретной библиотекой... Это ее обязанность - великого духа Беатрис.

Понимая, что Фредерика не лжет, Субару шокировано молчал. Ведь оказалось, что та малютка, с которой он так часто болтал, была частью нечто... большего, чем его обычный мир.

Субару: Значит, великий дух... Как и Пак? Хм, а внешне они совершенно не похоже.

Фредерика: Это связано с договором и клятвой... Ох, извините, но это все, что я могу сказать.

Субару: Как жаль, как жаль.

Он как никто другой знал, какой властью обладают знания. Но Фредерику не проняли слова Субару - она сжала губы, показывая, что больше не хочет говорить об этом. В ответ он вздохнул - понимая, что больше от нее ничего не узнает. Вдруг, он вспомнил, что во время разговора они остановились...

Субару: Фредерика...

Фредерика: Простите меня, господин Субару. Я, наверное, слишком многое себе позволила. Но, честно, я очень рада, что кто-то так заботится о госпоже Беатрис. Так что, пожалуйста, простите меня.

Субару: Да нет, что ты. Проблема в другом - мои руки, похоже, сейчас отвалятся...

Все его тело дрожало от усталости. Конечно, он старался вести себя так, будто Рем просто пушинка, и их любовь делает его сильнее - но, похоже, реальность оказалось гораздо более жестокой.

Фредерика: Ой-ой!

Субару: Посторонись!

Субару обещал себе, что ни за что не сделает что-то такое глупое, как опустит Рем на пол или передаст ее Фредерике - поэтому понесся в сторону комнаты изо всех сил. Рядом эхом слышался звук быстрых шагов - наверное, Фредерика следовала за ним позади. Отбросив мысль о том, как некрасиво закончился их разговор, Субару резко притормозил перед дверью комнаты.

Эмилия: Смотрю, ты не сильно торопился.

На ее лице было недовольство - из-за того, как долго и муторно она ждала Субару.
